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BAB I 

PENDAHULUAN 

I.I Latar Belakang 

Bahasa adalah sistem lambang bunyi yang arbitrer yang dipergunakan oleh 

para kelompok anggota sosial untuk bekerjasama, berkomunikasi dan 

mengidentifikasikan diri. Bentuk bahasa dapat berupa wacana, kalimat, frasa, klausa, 

kata, dan morfem. Suatu kelompok sosial dapat mengidentifikasikan dirinya dengan 

bahasa. Di antara semua ciri budaya, bahasa merupakan ciri pembeda yang sangal 

menonjol, karena dengan bahasa tiap kelompok sosial merasa dirinya sebagai suatu 

kesatuan yang berbeda dengan kelompok lain. (Djoko Kentjono, 1990:2-4) 

Bahasa Mandarin merupakan bahasa yang dipakai oleh suku bangsa j/ H~n 

yang mempunyai populasi lebih dari 90% dari total populasi di Negara Cina. Bahasa 

Nasioanal Negara Cina adalah ~VE 'Hany 'Bahasa Mandarin' (Li Dejin dan Cheng 

Meizhen, 1988). 

Bahasa Mandarin mempunyai struktur bahasa yang berbeda dengan bahasa lam. 

Satuan terkecil dalam kalimat disebut dengan kata. Dalam bahasa Mandarin kata is] ci 

adalah satuan gramatikal terkecil dari bahasa yang mempunyai makna, dan dapat 

berdiri sendiri. Berdasarkan kategori semantik, kata dapat diklasifikasikan ke dalam 

dua jenis kata, yaitu 3j#] shici 'kata lesikal' dan i] xiici 'kata gramatikal'. Kata 

lesikal adalah kata yang memiliki makna konkret, seperti: 2j] mingci 'nomina', zly ii] 

dongci 'verba', (ii] daici 'pronomina, I?ii] xingrongci adjektiva', {i] sh«ct 

'penggolong'. Kata gramatikal adalah kata yang tidak mempunyai makna yang 

konkret, seperti: fr ii] jieci preposisi', if ii] li~nci 'konjungsi'· $#i j] xi~ngshengci 
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onomatope'· I] ii] t~nci 'interjeksi' [l] ii] fici 'adverbia' dan Ill ii] zhici 

partikeF '(Li Dejin dan Cheng Meizhen, 1988). 

Dari macam-macam kata lesikal di atas, dalam penehitian ini hanya akan 

membahas adverbia. Adverbia dalam bahasa Mandarin disebut {]ii] fici. Adverbia (all 

ii] fuct) adalah kata yang digunakan untuk memerikan verba, adjektiva, atau adverbia 

lain. Karena itu, letak adverbia selalu mendahului kata-kata tersebut. 

Pemakaian adverbiadalam bahasa Mandarin banyak yang bersinonim, 

maksudnya memiliki makna yang sama. Beberapa contoh pemakaian adverbia 8f jii 

hanya', 'semata-mata, 'Cuma', 'segera, menyesuaikan, justru, {2 jin 'hanya, cuma, 

melulu', J! zht 'hanya, cuma, saja dalam kalimat bahasa Mandarin sering digunakan. 

Berikut contoh pemakaian adverbia #l, j i •  zhi, {Vjin dalam kalimat. 

( L . D )  ft#at)#ti A• 

Ta de shiji~n jt sh~ngxi~ zh~ yidi~n le. 

Dia PAR waktu hanya tinggal ini sedikit PAR. 

'Waktunya hanya tinggal sedikit.' 

(Kamus Tionghoa Indonesia Indonesia --Tionghoa: 2 1 2 )  

Zh~ ji~n shi ylqin jinjin t@ yig~r~n zhid~o, xinz~i daji~ d~u zhid~o le. 

lni suatu ha! dulu hanya dia satu buah orang tahu, sekarang semua 

orang semua tahu PAR. 

'Dulu hal ini hanya dia yang tahu, sekarang semua orang tahu.' 

( TE  E  isl #g ·  2002 : 656) 
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( 13)  #Ilk -4 to) ­ 

W zhl xi~ng w~n ni yig~ w~nti. 

Saya hanya ingin bertanya kamu satu buah pertanyaan. 

Saya hanya ingin bertanya kepadamu satu pertanyaan 

( UE Ep IRE J W. i A ia1 #,1989 :  1 1 4 8 )  

Dalam contoh di atas, $f ji 'hanya' bermakna menunjukkan waktu', 

sedangkan (V jin 'hanya' bermakna menunjukkan 'ruang lingkup', dan contoh J] zhi 

hanya bermakna menunjukkan 'penekanan'. 

1.2 Rumusan Masalah 

Masalah yang dibahas dalam penelitian ini adalah bagaimana perbedaan 

penggunaan adverbia $ jii, } zhi, f4 jin. Masalah tersebut mencakup beberapa hal, 

yaitu 

I. Bagaimana makna yang muncul dari kalimat yang menggunakan adverbia, $f 

j, zhr, { in. 

2. Apakah adverbia-adverbia tersebut dapat saling disuhihkan atau disubstitusikan? 

3. Apakah adverbia-adverbia tersebut bersinonimi mutlak/absolut ( 3  ii] 

dengyic) atau bersinonimi dekat/tidak mutlak (if i] jinyic0? 

1.3 Tujuan Penelitian 

Tujuan penelitian ini adalah untuk memahami perbedaan #l jii, zhi, { jin 

dalam kalimat, khususnya dari segi maknanya. Selain itu, penelitian ini juga bertujuan 

untuk mengetahui bagaimana sinonimi ketiga adverbia tersebut. 
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1.4 Ruang Lingkup 

Penulis membatasi masalah pada penggunaan masing-rnasing adverbia yang 

memiliki kemiripan makna, yaitu adverbia hf jii, zhi, {U yin. Hal tersebut dilakukan 

agar lebih terfokus untuk mengetahui kadar kesinonimian adverbia-adverbia tersebut. 

1.5 Hipotesis 

Adverbia #t jii, } zht, {jln dalam kalimat , bersifat Sinonimi tidak mutlak 

atau Sinonimi dekat Adverbia-adverbia tersebut tidak selalu dapat disuhihkan karena 

memiliki makna yang berbeda dalam kalimat. Adverbia-adverbia tersebut kadang dapat 

saling disulihkan, bergantung pada predikat tertentu dalam kalimat, serta harus 

mempunyai pola struktur kalimat yang sama, yaitu dalam kalimat terdapat frase 

numeralia yang membatasinya. Selain itu, penyulihannya juga bergantung pada 

konteks kalimat. 

1.6 Metode Penelitian 

Penelitian kualitatif ini dilakukan dengan cara mengumpulkan data dengan 

menggunakan sumber-sumber keperpustakaan, yaitu menggunakan buku-buku bahasa 

Mandarin dan bahasa Indonesia yang membahas adverbia, baik mengenai bentuk 

maupun makna. Setelah pengumpulan data, penulis menganalisis data yang ada 

berdasarkan landasan teori yang digunakan. Metode analisis yang digunakan dalam 

penelitian ini adalah metode penyulihan untuk membandingkan kata $l jii, ! zhi, { 

jin 
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1.7 Sumber Data 

Dalam penelitian ini, penulis mengambil data dari beberapa sumber pustaka 

seperti novel dan buku pelajaran, yaitu kl'y'J[i] dxi~ng de m~nghu~n gu, 2U 

i# # hay pi~och~ng, 3#,_LIN E di er c~ sh~ng, k4(''% e1 And~hua de 

Hudli Moxian, El{t Mengxing Jinxing Shi, 'T} F(# AN! Xi~ xi@ NI de 

Mengxing, dan Ji@)I{j tt Xiodi~o jinxing qi. 

1.8 Manfaat Penelitian 

Penelitian ini diharapkan dapat memberi sumbangan di bidang linguistik bahasa 

Mandarin, terutama menyangkut bidang sintaksis dan semantik. Lebih khususnya, hasil 

penelitian ini dapat menambah pengetahuan mengenai adverbia babasa Mandarin. 

1.9 Sistematika Penulisan 

Sistematika penulisan skripsi ini adalah sebagai berikut: 

BAB I pendahuluan berisi latar belakang yang berupa pandangan-pandangan 

dari para ahli linguistik tentang adverbia dalam bahasa Mandarin, permasalahan, 

tujuan, ruang lingkup, hipotesis, metode penelitian, sumber data, manfaat penelitian, 

dan sistematika penulisan. 

BAB II menjelaskan landasan teori yang penulis gunakan dalam menganalisis 

makna dan kesinonimian adverbia kl ji, J] zhi, { jln. 

BAB III menjelaskan hasil analisis makna adverbia $ ji, zht, { yin dalam 

contoh kalimat, baik dari segi makna maupun kesinonimiannya. 
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BAB IV merupakan kesimpulan dari hasil analisis makna dan kesinonimian 

adverbia ht j, zht, { jin 
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